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וַיֹּ֤אמֶר1
ve–dedi
H0559

יְהוָה֙
Yahve
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֔
Harun'a
H0175

ה אַתָּ֗
sen

וּבָנֶי֤ךָ
ve–oğulların

וּבֵית־
ve–evi–

אָבִי֙ךָ֙
babanın
H0001

ךְ אִתָּ֔
seninle
H0854

תִּשְׂא֖וּ
taşıyacaksınız
H5375

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ן עֲוֹ֣
suçunu
H5771

שׁ הַמִּקְדָּ֑
kutsal–yerin
H4720

וְאַתָּה֙
ve–sen

וּבָנֶי֣ךָ
ve–oğulların

ךְ אִתָּ֔
seninle
H0854

תִּשְׂא֖וּ
taşıyacaksınız
H5375

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ן עֲוֹ֥
suçunu
H5771

ם׃ כְּהֻנַּתְכֶֽ
kâhinliğinizin
H3550

RAB Haruna, &#8249;&#8249;Sen, o&#287;ullar&#305;n ve ailen kutsal yere ili&#351;kin su&#231;tan sorumlu 
tutulacaks&#305;n&#305;z&#8250;&#8250; dedi, &#8249;&#8249;K&#226;hinlik g&#246;revinizle ilgili 
su&#231;tan da sen ve o&#287;ullar&#305;n sorumlu tutulacaks&#305;n&#305;z.

וְגַם2֣
ve–ayrıca
H1571

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אַחֶיךָ֩
kardeşlerini
H0251

ה מַטֵּ֨
kabilesinden
H4294

י לֵוִ֜
Levi'nin
H3878

בֶט שֵׁ֤
oymak
H7626

אָבִי֙ךָ֙
babanın
H0001

הַקְרֵ֣ב
yaklaştır
H7126

ךְ אִתָּ֔
seninle
H0854

וְיִלָּו֥וּ
ve–katılsınlar

עָלֶ֖יךָ
sana

ישָׁרְת֑וּךָ וִֽ
ve–hizmet–etsinler–sana
H8334

וְאַתָּה֙
ve–sen

וּבָנֶי֣ךָ
ve–oğulların

ךְ אִתָּ֔
seninle
H0854

לִפְנֵי֖
önünde–
H6440

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

ת׃ הָעֵדֻֽ
şahadetin
H5715

Sen ve o&#287;ullar&#305;n Levha Sand&#305;&#287;&#305;n&#305;n bulundu&#287;u 
&#231;ad&#305;r&#305;n &#246;n&#252;nde hizmet ederken, atan&#305;z Levinin oyma&#287;&#305;ndan 
karde&#351;lerinizin de size kat&#305;l&#305;p yard&#305;m etmelerini sa&#287;lay&#305;n.

3֙ ׁמְרוּ וְשָֽ
ve–tutsunlar
H8104

שְׁמַרְתְּךָ֔ מִֽ
görevini
H4931

רֶת וּמִשְׁמֶ֖
ve–görevini
H4931

כָּל־
bütün–
H3605

הֶל הָאֹ֑
çadırın
H0168

אַךְ֩
ancak
H0389

אֶל־
–e
H0413

י כְּלֵ֨
eşyalarına
H3627

דֶשׁ הַקֹּ֤
kutsal–olanın
H6944

וְאֶל־
ve–e–
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
sunaktaki
H4196

א ֹ֣ ל
değil
H3808

בוּ יִקְרָ֔
yaklaşsınlar
H7126

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

תוּ יָמֻ֥
ölsünler
H4191

גַם־
hem–
H1571

הֵ֖ם
onlar
H1992

גַּם־
hem–
H1571

ם׃ אַתֶּֽ
siz

Senin sorumlulu&#287;un alt&#305;nda &#231;ad&#305;rda hizmet etsinler. Ancak, siz de onlar da 
&#246;lmeyesiniz diye kutsal yerin e&#351;yalar&#305;na ya da suna&#287;a yakla&#351;mas&#305;nlar.

וְנִלְו֣ו4ּ
ve–katılsınlar

יךָ עָלֶ֔
sana

ׁמְר֗וּ וְשָֽ
ve–tutsunlar
H8104

אֶת־
[+NESNE]
H0853

מִשְׁמֶרֶ֙ת֙
görevini
H4931

הֶל אֹ֣
çadırının
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

ל לְכֹ֖
bütün–için
H3605

עֲבֹדַ֣ת
hizmetinin
H5656

הֶל הָאֹ֑
çadırın
H0168

וְזָר֖
ve–yabancı

לאֹ־
değil–
H3808

ב יִקְרַ֥
yaklaşsın
H7126

ם׃ אֲלֵיכֶֽ
size
H0413

Seninle &#231;al&#305;&#351;acak ve Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;yla ilgili b&#252;t&#252;n 
hizmetlerden sorumlu olacaklar. Levililer d&#305;&#351;&#305;nda hi&#231; kimse bulundu&#287;unuz yere 
yakla&#351;mayacak.
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ם5 וּשְׁמַרְתֶּ֗
ve–tutacaksınız
H8104

אֵת֚
[+NESNE]
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
görevini
H4931

דֶשׁ הַקֹּ֔
kutsal–olanın
H6944

וְאֵ֖ת
ve–[+NESNE]
H0853

מִשְׁמֶרֶ֣ת
görevini
H4931

חַ הַמִּזְבֵּ֑
sunağın
H4196

א־ ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olsun
H1961

ע֛וֹד
artık
H5750

צֶף קֶ֖
öfke

עַל־
–üzerine

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

&#8249;&#8249;Bundan sonra &#304;srail halk&#305;na &#246;fkelenmemem i&#231;in kutsal yerin ve 
suna&#287;&#305;n hizmetinden sizler sorumlu olacaks&#305;n&#305;z.

י6 וַאֲנִ֗
ve–ben
H0589

הִנֵּ֤ה
işte
H2009

֙ לָקַחְ֙תִּי
aldım
H3947

אֶת־
[+NESNE]
H0853

אֲחֵיכֶם֣
kardeşlerinizi
H0251

הַלְוִיִּ֔ם
Levililer'i
H3881

מִתּ֖וֹךְ
içinden–
H8432

בְּנֵי֣
oğullarının

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ם לָכֶ֞
size

מַתָּנָה֤
armağan
H4979

נְתֻנִים֙
verilmişler
H5414

יהוָ֔ה לַֽ
Yahve'ye
H3068

ד לַעֲבֹ֕
hizmet–etmek–için
H5647

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ת עֲבֹדַ֖
hizmetini
H5656

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşmanın
H4150

Ben &#304;srailliler aras&#305;ndan Levili karde&#351;lerinizi size bir arma&#287;an olarak se&#231;tim. 
Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;yla ilgili hizmeti yapmalar&#305; i&#231;in onlar bana 
adanm&#305;&#351;t&#305;r.

ה7 וְאַתָּ֣
ve–sen

וּבָנֶי֣ךָ
ve–oğulların

תְּךָ אִ֠
seninle
H0854

תִּשְׁמְר֨וּ
tutacaksınız
H8104

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֜
kâhinliğinizi
H3550

לְכָל־
bütün–için
H3605

דְּבַ֧ר
işine
H1697

חַ הַמִּזְבֵּ֛
sunağın
H4196

ית וּלְמִבֵּ֥
ve–için–içinde–

כֶת לַפָּרֹ֖
perdenin
H6532

ם וַעֲבַדְתֶּ֑
ve–hizmet–edeceksiniz
H5647

עֲבֹדַ֣ת
hizmeti
H5656

מַתָּנָ֗ה
armağan
H4979

֙ אֶתֵּן
veriyorum
H5414

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ם כְּהֻנַּתְכֶ֔
kâhinliğinizi
H3550

וְהַזָּ֥ר
ve–yabancı

ב הַקָּרֵ֖
yaklaşan
H7126

ת׃ יוּמָֽ
öldürülecek
H4191

ס
§

Ama sunaktaki ve perdenin &#246;tesindeki k&#226;hinlik g&#246;revini sen ve o&#287;ullar&#305;n 
&#252;stleneceksiniz. K&#226;hinlik g&#246;revini size arma&#287;an olarak veriyorum. Sizden ba&#351;ka 
kutsal yere kim yakla&#351;&#305;rsa &#246;ld&#252;r&#252;lecektir.&#8250;&#8250;

ר8 וַיְדַבֵּ֣
ve–konuştu
H1696

֮ יְהוָה
Yahve
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

֒ אַהֲרֹן
Harun'a
H0175

֙ וַאֲנִי
ve–ben
H0589

הִנֵּ֣ה
işte
H2009

י נָתַ֣תִּֽ
verdim
H5414

לְךָ֔
sana

אֶת־
[+NESNE]
H0853

רֶת מִשְׁמֶ֖
görevini
H4931

תְּרוּמֹתָ֑י
takdimelerimin
H8641

לְכָל־
bütün–için
H3605

י קָדְשֵׁ֣
kutsallarının
H6918

בְנֵֽי־
oğullarının–

שְׂרָאֵל יִ֠
İsrail'in
H3478

לְךָ֨
sana

ים נְתַתִּ֧
verdim
H5414

לְמָשְׁחָ֛ה
mesh–için

וּלְבָנֶי֖ךָ
ve–oğullarına

לְחָק־
kural–olarak–
H2706

ם׃ עוֹלָֽ
ebedi
H5769

RAB Harunla konu&#351;mas&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252;: 
&#8249;&#8249;Bana sunulan kutsal sunular&#305;n ba&#287;&#305;&#351; 
k&#305;s&#305;mlar&#305;n&#305; sana veriyorum. Bunlar&#305; sonsuza dek pay olarak sana ve 
o&#287;ullar&#305;na veriyorum.
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זֶהֽ־9
bu–
H2088

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לְךָ֛
sana

דֶשׁ מִקֹּ֥
en–kutsaldan–
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
kutsalların
H6944

מִן־
–den

הָאֵשׁ֑
ateşin
H0784

כָּל־
bütün–
H3605

רְבָּנָם קָ֠
sunuları

כָל־ לְֽ
bütün–için
H3605

ם מִנְחָתָ֞
tahıl–sunuları
H4503

וּלְכָל־
ve–bütün–için
H3605

ם חַטָּאתָ֗
günah–sunuları

וּלְכָל־
ve–bütün–için
H3605

אֲשָׁמָם֙
suç–sunuları
H0817

ר אֲשֶׁ֣
ki

יבוּ יָשִׁ֣
geri–verirler
H7725

י לִ֔
bana

דֶשׁ קֹ֣
en–kutsal
H6944

ים דָשִׁ֥ קָֽ
kutsalların
H6944

לְךָ֛
sana

ה֖וּא
o
H1931

וּלְבָנֶֽיךָ׃
ve–oğullarına

Sunakta t&#252;m&#252;yle yak&#305;lmayan, bana sunulan en kutsal sunulardan &#351;unlar senin olacak: 
Tah&#305;l, su&#231; ve g&#252;nah sunular&#305;. En kutsal sunular senin ve o&#287;ullar&#305;n&#305;n 
olacak.

דֶש10ׁ בְּקֹ֥
en–kutsal–yerde–
H6944

ים הַקֳּדָשִׁ֖
kutsalların
H6944

תֹּאכֲלֶנּ֑וּ
yiyeceksin
H0398

כָּל־
bütün–
H3605

זָכָר֙
erkek
H2145

יאֹכַל֣
yiyecek
H0398

אֹת֔וֹ
onu
H0853

דֶשׁ קֹ֖
kutsal
H6944

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

ךְ׃ לָּֽ
sana

Bunlar&#305; en kutsal sunu olarak yiyeceksin. Her erkek onlardan yiyebilir. Onlar&#305; kutsal 
sayacaks&#305;n.

וְזֶה־11
ve–bu–
H2088

לְּךָ֞
sana

תְּרוּמַת֣
kaldırma–sunusu
H8641

מַתָּנָ֗ם
armağlarının
H4976

לְכָל־
bütün–için
H3605

֮ תְּנוּפֹת
sallama–sunularının
H8573

בְּנֵי֣
oğullarının

֒ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

לְךָ֣
sana

ים נְתַתִּ֗
verdim
H5414

וּלְבָנֶי֧ךָ
ve–oğullarına

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
ve–kızlarına
H1323

אִתְּךָ֖
seninle
H0854

לְחָק־
kural–olarak–
H2706

עוֹלָם֑
ebedi
H5769

כָּל־
bütün–
H3605

טָה֥וֹר
temiz–olan
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
evinde

יאֹכַ֥ל
yiyecek
H0398

אֹתֽוֹ׃
onu
H0853

&#8249;&#8249;Ayr&#305;ca &#351;unlar da senin olacak: &#304;sraillilerin sundu&#287;u sallamal&#305;k 
sunular&#305;n ba&#287;&#305;&#351; k&#305;s&#305;mlar&#305;n&#305; sonsuza dek pay olarak sana, 
o&#287;ullar&#305;na ve k&#305;zlar&#305;na veriyorum. Ailende dinsel a&#231;&#305;dan temiz olan herkes 
onlar&#305; yiyebilir.

כֹּ֚ל12
bütün
H3605

חֵלֶ֣ב
yağı
H2459

ר יִצְהָ֔
zeytinyağının
H3323

וְכָל־
ve–bütün–
H3605

לֶב חֵ֖
yağını
H2459

תִּיר֣וֹשׁ
şarabın
H8492

וְדָגָן֑
ve–tahılın
H1715

רֵאשִׁיתָ֛ם
ilk–meyvelerini
H7225

אֲשֶׁר־
–i–ki

יִתְּנ֥וּ
verirler
H5414

יהוָה֖ לַֽ
Yahve'ye
H3068

לְךָ֥
sana

ים׃ נְתַתִּֽ
verdim
H5414

&#8249;&#8249;RABbe verdikleri ilk &#252;r&#252;nleri -zeytinya&#287;&#305;n&#305;n, yeni 
&#351;arab&#305;n, tah&#305;l&#305;n en iyisini- sana veriyorum.

י13 בִּכּוּרֵ֞
ilk–ürünlerini
H1061

כָּל־
bütün–
H3605

ר אֲשֶׁ֧
şeyin–

בְּאַרְצָ֛ם
ülkelerinde
H0776

אֲשֶׁר־
–i–ki

יאוּ יָבִ֥
getirirler
H0935

לַיהוָה֖
Yahve'ye
H3068

לְךָ֣
sana

יִהְיֶה֑
olacak
H1961

כָּל־
bütün–
H3605

טָה֥וֹר
temiz–olan
H2889

בְּבֵיתְךָ֖
evinde

נּוּ׃ יאֹכֲלֶֽ
yiyecek
H0398

&#220;lkede yeti&#351;en ilk &#252;r&#252;nlerden RABbe getirdiklerinin t&#252;m&#252; senin olacak. 
Ailende dinsel a&#231;&#305;dan temiz olan herkes onlar&#305; yiyebilir.

https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/784.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4503.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/817.htm
https://biblehub.com/hebrew/7725.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1931.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2145.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/6944.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/2088.htm
https://biblehub.com/hebrew/8641.htm
https://biblehub.com/hebrew/4976.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/8573.htm
https://biblehub.com/hebrew/3478.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1323.htm
https://biblehub.com/hebrew/854.htm
https://biblehub.com/hebrew/2706.htm
https://biblehub.com/hebrew/5769.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/3323.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2459.htm
https://biblehub.com/hebrew/8492.htm
https://biblehub.com/hebrew/1715.htm
https://biblehub.com/hebrew/7225.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/5414.htm
https://biblehub.com/hebrew/1061.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/776.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/1961.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/2889.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm


כָּל־14
bütün–
H3605

רֶם חֵ֥
adanmış

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'de
H3478

לְךָ֥
sana

יִהְיֶֽה׃
olacak
H1961

&#8249;&#8249;&#304;srailde RABbe ko&#351;ulsuz adanan her &#351;ey senin olacak.

כָּל־15
bütün–
H3605

טֶר פֶּ֣
açan

חֶם רֶ֠
rahmi
H7358

כָל־ לְֽ
bütün–için
H3605

ר בָּשָׂ֞
bedenin
H1320

אֲשֶׁר־
–i–ki

יבוּ יַקְרִ֧
sunarlar
H7126

יהוָה֛ לַֽ
Yahve'ye
H3068

ם בָּאָדָ֥
insanda
H0120

וּבַבְּהֵמָ֖ה
ve–hayvanda
H0929

הְיֶה־ יִֽ
olacak–
H1961

ךְ לָּ֑
sana

׀אַךְ֣ 
ancak
H0389

ה פָּדֹ֣
kesinlikle–bedelini–öde–
H6299

ה תִפְדֶּ֗
bedelini–ödeyeceksin
H6299

אֵת֚
[+NESNE]
H0853

בְּכ֣וֹר
ilk–doğanının
H1060

ם אָדָ֔ הָֽ
insanın
H0120

וְאֵ֛ת
ve–[+NESNE]
H0853

בְּכֽוֹר־
ilk–doğanını–
H1060

הַבְּהֵמָ֥ה
hayvanın
H0929

הַטְּמֵאָ֖ה
murdar
H2931

ה׃ תִּפְדֶּֽ
bedelini–ödeyeceksin
H6299

&#304;nsan olsun hayvan olsun RABbe adanan her rahmin ilk &#252;r&#252;n&#252; senin olacak. Ancak ilk 
do&#287;an her &#231;ocuk ve kirli say&#305;lan hayvanlar&#305;n her ilk do&#287;an&#305; i&#231;in 
kesinlikle bedel alacaks&#305;n.

16֙ וּפְדוּיָו
ve–bedeli
H6299

מִבֶּן־
bir–aylıktan–

דֶשׁ חֹ֣
ay
H2320

ה תִּפְדֶּ֔
bedelini–ödeyeceksin
H6299

רְכְּךָ֔ בְּעֶ֨
takdirinle–
H6187

סֶף כֶּ֛
gümüş
H3701

שֶׁת חֲמֵ֥
beş
H2568

ים שְׁקָלִ֖
şekel
H8255

קֶל בְּשֶׁ֣
şekeline–göre–
H8255

דֶשׁ הַקֹּ֑
kutsal–yerin
H6944

ים עֶשְׂרִ֥
yirmi
H6242

ה גֵּרָ֖
gera
H1626

הֽוּא׃
o
H1931

&#304;lk do&#287;anlar bir ayl&#305;kken, kendi bi&#231;ece&#287;in de&#287;er uyar&#305;nca, yirmi 
geradan olu&#351;an kutsal yerin &#351;ekeline g&#246;re be&#351; &#351;ekel g&#252;m&#252;&#351; 
bedel alacaks&#305;n.

אַך17ְ֣
ancak
H0389

כוֹר־ בְּֽ
ilk–doğanını–
H1060

שׁ֡וֹר
sığırın
H7794

אֽוֹ־
ya–da–

בְכ֨וֹר
ilk–doğanı
H1060

שֶׂב כֶּ֜
koyunun
H3775

אֽוֹ־
ya–da–

בְכ֥וֹר
ilk–doğanı
H1060

עֵז֛
keçinin
H5795

א ֹ֥ ל
değil
H3808

ה תִפְדֶּ֖
bedelini–ödeyeceksin
H6299

דֶשׁ קֹ֣
kutsaldır
H6944

הֵם֑
onlar
H1992

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ם דָּמָ֞
kanlarını
H1818

ק תִּזְרֹ֤
serpeceksin
H2236

עַל־
–üzerine

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
sunağın
H4196

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

ם חֶלְבָּ֣
yağlarını
H2459

יר תַּקְטִ֔
yakacaksın

ה אִשֶּׁ֛
ateş–sunusu
H0801

יחַ לְרֵ֥
koku–için
H7381

חַ נִיחֹ֖
hoş
H5207

יהוָֽה׃ לַֽ
Yahve'ye
H3068

&#8249;&#8249;Ancak s&#305;&#287;&#305;r&#305;n, koyunun ya da ke&#231;inin ilk do&#287;an&#305; 
i&#231;in bedel almayacaks&#305;n. Onlar benim i&#231;in ayr&#305;lm&#305;&#351;t&#305;r. 
Kanlar&#305;n&#305; suna&#287;&#305;n &#252;zerine d&#246;keceksin, ya&#287;lar&#305;n&#305; RABbi 
ho&#351;nut eden koku olsun diye yak&#305;lan bir sunu olarak yakacaks&#305;n.

ם18 וּבְשָׂרָ֖
ve–etleri
H1320

יִהְיֶה־
olacak–
H1961

ךְ לָּ֑
sana

כַּחֲזֵה֧
göğsü–gibi–
H2373

הַתְּנוּפָ֛ה
sallama–sunusunun
H8573

וּכְשׁ֥וֹק
ve–gibi–budu
H7785

ין הַיָּמִ֖
sağ
H3225

לְךָ֥
sana

יִהְיֶֽה׃
olacak
H1961

Sallamal&#305;k sununun g&#246;&#287;s&#252; ve sa&#287; budu senin oldu&#287;u gibi eti de senin olacak.
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ל 19 ׀כֹּ֣
bütün
H3605

ת תְּרוּמֹ֣
kaldırma–sunuları
H8641

ים הַקֳּדָשִׁ֗
kutsallarının
H6944

ר אֲשֶׁ֨
ki

ימוּ יָרִ֥
kaldırırlar

בְנֵֽי־
oğulları–

֮ יִשְׂרָאֵל
İsrail'in
H3478

יהוָה֒ לַֽ
Yahve'ye
H3068

י נָתַ֣תִּֽ
verdim
H5414

לְךָ֗
sana

וּלְבָנֶי֧ךָ
ve–oğullarına

וְלִבְנֹתֶ֛יךָ
ve–kızlarına
H1323

אִתְּךָ֖
seninle
H0854

לְחָק־
kural–olarak–
H2706

עוֹלָם֑
ebedi
H5769

בְּרִית֩
antlaşma
H1285

לַח מֶ֨
tuzun
H4417

עוֹלָ֥ם
ebedi
H5769

הִוא֙
o
H1931

לִפְנֵי֣
önünde–
H6440

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

לְךָ֖
sana

וּלְזַרְעֲךָ֥
ve–soyuna
H2233

ךְ׃ אִתָּֽ
seninle
H0854

&#304;sraillilerin bana sunduklar&#305; kutsal sunular&#305;n ba&#287;&#305;&#351; 
k&#305;s&#305;mlar&#305;n&#305; sonsuza dek pay olarak sana, o&#287;ullar&#305;na ve 
k&#305;zlar&#305;na veriyorum. Senin ve soyun i&#231;in bu RABbin &#246;n&#252;nde sonsuza dek 
s&#252;recek bozulmaz bir antla&#351;mad&#305;r.&#8250;&#8250; 
antla&#351;mas&#305;d&#305;r&#8250;&#8250;.

אמֶר20 וַיֹּ֨
ve–dedi
H0559

יְהוָ֜ה
Yahve
H3068

ל־ אֶֽ
–e
H0413

ן אַהֲרֹ֗
Harun'a
H0175

בְּאַרְצָם֙
ülkelerinde
H0776

א ֹ֣ ל
değil
H3808

ל תִנְחָ֔
miras–alacaksın
H5157

לֶק וְחֵ֕
ve–pay

לאֹ־
değil–
H3808

יִהְיֶה֥
olacak
H1961

לְךָ֖
sana

בְּתוֹכָם֑
aralarında
H8432

אֲנִי֤
ben
H0589

חֶלְקְךָ֙
payın

וְנַחֲלָתְ֣ךָ֔
ve–mirasın
H5159

בְּת֖וֹךְ
içinde–
H8432

בְּנֵי֥
oğullarının

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
İsrail'in
H3478

ס
§

RAB Harunla konu&#351;mas&#305;n&#305; &#351;&#246;yle s&#252;rd&#252;rd&#252;: 
&#8249;&#8249;Onlar&#305;n &#252;lkesinde miras&#305;n olmayacak, aralar&#305;nda hi&#231;bir 
pay&#305;n olmayacak. &#304;srailliler aras&#305;nda pay&#305;n ve miras&#305;n benim.

וְלִבְנֵי21֣
ve–oğullarına–için

י לֵוִ֔
Levi'nin
H3878

הִנֵּ֥ה
işte
H2009

תִּי נָתַ֛
verdim
H5414

כָּל־
bütün–
H3605

ר עֲשֵׂ֥ מַֽ
onda–birini
H4643

בְּיִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'de
H3478

לְנַחֲלָה֑
miras–olarak
H5159

חֵ֤לֶף
karşılığında–
H2500

דָתָם֙ עֲבֹֽ
hizmetlerinin
H5656

אֲשֶׁר־
–i–ki

הֵם֣
onlar
H1992

ים בְדִ֔ עֹֽ
hizmet–ediyorlar
H5647

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ת עֲבֹדַ֖
hizmetini
H5656

הֶל אֹ֥
çadırının
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşmanın
H4150

&#8249;&#8249;Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;yla ilgili yapt&#305;klar&#305; hizmete 
kar&#351;&#305;l&#305;k, &#304;srailde toplanan b&#252;t&#252;n ondal&#305;klar&#305; pay olarak 
Levililere veriyorum.

וְלאֹ־22
ve–değil–
H3808

יִקְרְב֥וּ
yaklaşsınlar
H7126

ע֛וֹד
artık
H5750

בְּנֵי֥
oğulları

יִשְׂרָאֵ֖ל
İsrail'in
H3478

אֶל־
–e
H0413

הֶל אֹ֣
çadırına
H0168

מוֹעֵד֑
buluşmanın
H4150

את לָשֵׂ֥
taşımak–için
H5375

טְא חֵ֖
günah
H2399

לָמֽוּת׃
ölmek–için
H4191

Bundan b&#246;yle &#246;b&#252;r &#304;srailliler Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;na 
yakla&#351;mamal&#305;. Yoksa g&#252;nahlar&#305;n&#305;n bedelini canlar&#305;yla &#246;derler.
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ד23 וְעָבַ֨
ve–hizmet–edecek
H5647

י הַלֵּוִ֜
Levili
H3881

ה֗וּא
o
H1931

אֶת־
[+NESNE]
H0853

עֲבֹדַת֙
hizmetini
H5656

הֶל אֹ֣
çadırının
H0168

ד מוֹעֵ֔
buluşmanın
H4150

וְהֵ֖ם
ve–onlar
H1992

יִשְׂא֣וּ
taşıyacaklar
H5375

עֲוֹנָם֑
suçlarını
H5771

ת חֻקַּ֤
kural
H2708

עוֹלָם֙
ebedi
H5769

ם תֵיכֶ֔ לְדֹרֹ֣
nesilleriniz–boyunca
H1755

וּבְתוֹךְ֙
ve–içinde
H8432

בְּנֵי֣
oğullarının

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִנְחֲל֖וּ
miras–alacaklar
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
miras
H5159

Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;yla ilgili hizmeti Levililer yapacak, &#231;ad&#305;ra kar&#351;&#305; 
i&#351;lenen su&#231;tan onlar sorumlu olacak. Gelecek ku&#351;aklar&#305;n&#305;z boyunca 
kal&#305;c&#305; bir kural olacak bu. &#304;srailliler aras&#305;nda onlar&#305;n pay&#305; olmayacak.

י24 כִּ֞
çünkü

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ר מַעְשַׂ֣
onda–birini
H4643

בְּנֵֽי־
oğullarının–

ל יִשְׂרָאֵ֗
İsrail'in
H3478

ר אֲשֶׁ֨
ki

ימוּ יָרִ֤
kaldırırlar

יהוָה֙ לַֽ
Yahve'ye
H3068

ה תְּרוּמָ֔
kaldırma–sunusu
H8641

תִּי נָתַ֥
verdim
H5414

לַלְוִיִּ֖ם
Levililer'e
H3881

לְנַחֲלָה֑
miras–olarak
H5159

עַל־
üzerine–

֙ כֵּן
bunun

אָמַרְ֣תִּי
dedim
H0559

ם לָהֶ֔
onlara
H1992

בְּתוֹךְ֙
içinde
H8432

בְּנֵי֣
oğullarının

ל יִשְׂרָאֵ֔
İsrail'in
H3478

א ֹ֥ ל
değil
H3808

יִנְחֲל֖וּ
miras–alacaklar
H5157

ה׃ נַחֲלָֽ
miras
H5159

פ
¶

Bunun yerine &#304;sraillilerin RABbe arma&#287;an olarak verdi&#287;i ondal&#305;&#287;&#305; miras 
olarak Levililere veriyorum. Bu y&#252;zden Levililer i&#231;in, &#8249;&#304;srailliler aras&#305;nda 
onlar&#305;n miras&#305; olmayacak&#8250; dedim.&#8250;&#8250;

ר25 וַיְדַבֵּ֥
ve–konuştu
H1696

יְהוָה֖
Yahve
H3068

אֶל־
–e
H0413

ה מֹשֶׁ֥
Musa'ya
H4872

ר׃ לֵּאמֹֽ
diyerek
H0559

RAB Musaya &#351;&#246;yle dedi:

וְאֶל־26
ve–e–
H0413

הַלְוִיִּ֣ם
Levililer'e
H3881

֮ תְּדַבֵּר
konuşacaksın
H1696

וְאָמַרְתָּ֣
ve–diyeceksin
H0559

אֲלֵהֶם֒
onlara
H0413

י־ כִּֽ
ki–

קְחוּ תִ֠
alırsanız
H3947

ת מֵאֵ֨
–den
H0854

בְּנֵֽי־
oğullarından–

ל יִשְׂרָאֵ֜
İsrail'in
H3478

אֶת־
[+NESNE]
H0853

ר מַּעֲשֵׂ֗ הַֽ
onda–birini
H4643

ר אֲשֶׁ֨
ki

תִּי נָתַ֧
verdim
H5414

לָכֶם֛
size

ם מֵאִתָּ֖
onlardan
H0854

בְּנַחֲלַתְכֶם֑
mirasınız–olarak
H5159

וַהֲרֵמֹתֶ֤ם
ve–kaldıracaksınız

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ondan

תְּרוּמַת֣
kaldırma–sunusunu
H8641

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ר מַעֲשֵׂ֖
onda–bir
H4643

מִן־
–den

ׂר׃ מַּעֲשֵֽ הַֽ
onda–birin
H4643

&#8249;&#8249;Levililere de ki, &#8249;Pay olarak size verdi&#287;im ondal&#305;klar&#305; 
&#304;sraillilerden al&#305;nca, ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z ondal&#305;&#287;&#305;n 
ondal&#305;&#287;&#305;n&#305; RABbe arma&#287;an olarak sunacaks&#305;n&#305;z.

ב27 וְנֶחְשַׁ֥
ve–sayılacak
H2803

לָכֶ֖ם
size

תְּרוּמַתְכֶם֑
kaldırma–sunusunuz
H8641

֙ כַּדָּגָן
tahıl–gibi–
H1715

מִן־
–den

רֶן הַגֹּ֔
harmanın
H1637

מְלֵאָ֖ה וְכַֽ
ve–gibi–doluluğu
H4395

מִן־
–den

קֶב׃ הַיָּֽ
şarap–teknesi
H3342
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Arma&#287;an&#305;n&#305;z harmandan tah&#305;l ya da &#252;z&#252;m s&#305;kma &#231;ukurundan 
bir arma&#287;an say&#305;lacakt&#305;r.

ן28 כֵּ֣
böyle

ימוּ תָּרִ֤
kaldıracaksınız

גַם־
ayrıca–
H1571

אַתֶּם֙
siz

תְּרוּמַת֣
kaldırma–sunusunu
H8641

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

֙ מִכֹּל
bütün–
H3605

ם תֵיכֶ֔ מַעְשְׂרֹ֣
onda–birlerinizden
H4643

ר אֲשֶׁ֣
ki

תִּקְח֔וּ
alırsınız
H3947

מֵאֵ֖ת
–den
H0854

בְּנֵי֣
oğullarından

יִשְׂרָאֵל֑
İsrail'in
H3478

ם וּנְתַתֶּ֤
ve–vereceksiniz
H5414

֙ מִמֶּנּ֙וּ
ondan

אֶת־
[+NESNE]
H0853

תְּרוּמַת֣
kaldırma–sunusunu
H8641

יְהוָ֔ה
Yahve'nin
H3068

ן לְאַהֲרֹ֖
–e–Harun'a
H0175

ן׃ הַכֹּהֵֽ
kâhine
H3548

B&#246;ylelikle siz de &#304;sraillilerden ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n 
ondal&#305;klardan RABbe arma&#287;an sunacaks&#305;n&#305;z. Bu ondal&#305;klardan RABbin 
arma&#287;an&#305;n&#305; K&#226;hin Haruna vereceksiniz.

29֙ מִכֹּל
bütün–
H3605

ם מַתְּנֹ֣תֵיכֶ֔
armağlanlarınızdan
H4979

ימוּ תָּרִ֕
kaldıracaksınız

אֵ֖ת
[+NESNE]
H0853

כָּל־
bütün–
H3605

תְּרוּמַת֣
kaldırma–sunusunu
H8641

יְהוָה֑
Yahve'nin
H3068

מִכָּל־
bütün–
H3605

חֶלְבּ֔וֹ
yağından
H2459

ת־ אֶֽ
[+NESNE]
H0853

מִקְדְּשׁ֖וֹ
kutsanmışını
H4720

נּוּ׃ מִמֶּֽ
ondan

Ald&#305;&#287;&#305;n&#305;z b&#252;t&#252;n arma&#287;anlardan RAB i&#231;in bir arma&#287;an 
ay&#305;racaks&#305;n&#305;z; hepsinin en iyisini, en kutsal&#305;n&#305; 
ay&#305;racaks&#305;n&#305;z.&#8250;

וְאָמַרְת30ָּ֖
ve–diyeceksin
H0559

אֲלֵהֶם֑
onlara
H0413

ימְכֶם֤ בַּהֲרִֽ
kaldırdığınızda–

אֶת־
[+NESNE]
H0853

חֶלְבּוֹ֙
yağını
H2459

נּוּ מִמֶּ֔
ondan

וְנֶחְשַׁב֙
ve–sayılacak
H2803

לַלְוִיִּ֔ם
Levililer'e
H3881

כִּתְבוּאַ֥ת
ürünü–gibi–
H8393

גֹּ֖רֶן
harmanın
H1637

וְכִתְבוּאַ֥ת
ve–gibi–ürünü
H8393

יָֽקֶב׃
şarap–teknesi
H3342

&#8249;&#8249;Levililere &#351;&#246;yle de: &#8249;En iyisini sundu&#287;unuzda, geri kalan&#305; harman 
ya da asma &#252;r&#252;n&#252; olarak size say&#305;lacakt&#305;r.

ם31 וַאֲכַלְתֶּ֤
ve–yiyeceksiniz
H0398

אֹתוֹ֙
onu
H0853

בְּכָל־
bütün–
H3605

מָק֔וֹם
yerde
H4725

ם אַתֶּ֖
siz

יתְכֶם֑ וּבֵֽ
ve–eviniz

י־ כִּֽ
çünkü–

שָׂכָ֥ר
ücret
H7939

הוּא֙
o
H1931

ם לָכֶ֔
size

לֶף חֵ֥
karşılığında–
H2500

דַתְכֶ֖ם עֲבֹֽ
hizmetinizin
H5656

הֶל בְּאֹ֥
çadırında–
H0168

ד׃ מוֹעֵֽ
buluşmanın
H4150

Siz ve aileniz her yerde ondan yiyebilirsiniz. Bulu&#351;ma &#199;ad&#305;r&#305;nda 
yapt&#305;&#287;&#305;n&#305;z hizmete kar&#351;&#305;l&#305;k size verilen &#252;crettir bu.

א־32 ֹֽ וְל
ve–değil–
H3808

תִשְׂא֤וּ
taşıyacaksınız
H5375

֙ עָלָיו
üzerine

טְא חֵ֔
günah
H2399

ימְכֶ֥ם בַּהֲרִֽ
kaldırdığınızda–

אֶת־
[+NESNE]
H0853

חֶלְבּ֖וֹ
yağını
H2459

נּוּ מִמֶּ֑
ondan

וְאֶת־
ve–[+NESNE]
H0853

י קָדְשֵׁ֧
kutsallarını
H6918

בְנֵי־
oğullarının–

יִשְׂרָאֵ֛ל
İsrail'in
H3478

א ֹ֥ ל
değil
H3808

תְחַלְּל֖וּ
kirleteceksiniz

א ֹ֥ וְל
ve–değil
H3808

תָמֽוּתוּ׃
öleceksiniz
H4191

פ
¶

En iyisini sunarsan&#305;z, bu konuda g&#252;nah i&#351;lememi&#351; olursunuz. &#214;lmemek i&#231;in 
&#304;srailliler'in sundu&#287;u kutsal sunular&#305; kirletmeyeceksiniz.&#8250; &#8250;&#8250;
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